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LV LietoSanas instrukcija
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DE Produkthaftung

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden haften, die durch unsere Produkte entstehen, wenn
diese unsachgemaB und nicht durch einen von uns autorisierten Servicepartner repariert wurden oder wenn keine Original GARDENA Teile oder von uns zugelassene Teile
verwendet wurden.

EN Product liability
In accordance with the German Product Liability Act, we hereby expressly declare that we accept no liability for damage incurred from our products where said products
have not been properly repaired by a GARDENA-approved service partner or where original GARDENA parts or parts authorised by GARDENA were not used.

FR Responsabilité

Conformément a la loi relative a la responsabilité du fait des produits défectueux, nous déclarons expressément par la présente que nous déclinons toute responsabilité
pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits produits n‘ont pas été correctement réparés par un partenaire d‘entretien agréé GARDENA ou si des pieces
d’origine GARDENA ou des pieces agréées GARDENA n‘ont pas été utilisées.

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uitdrukkelijk dat wij geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade ontstaan uit onze pro-
ducten waarbij deze producten niet zijn gerepareerd door een GARDENA-erkende servicepartner of waarbij geen originele GARDENA-onderdelen of onderdelen die door
GARDENA zijn goedgekeurd zijn gebruikt.

SV Produktansvar
I enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi héarmed uttryckligen att vi inte atar oss négot ansvar for skador som orsakas av vara produkter dar produkterna inte
har genomgatt korrekt reparation fran en GARDENA-godkénd servicepartner eller dar originaldelar fran GARDENA eller delar godkanda av GARDENA inte anvéants.

DA Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erklaerer vi hermed udtrykkeligt, at vi ikke patager os noget ansvar for skader pa vores produkter, hvis de pagesl-
dende produkter ikke er blevet repareret korrekt af en GARDENA-godkendt servicepartner, eller hvor der ikke er brugt originale GARDENA-reservedele eller godkendte
reservedele fra GARDENA.

FI Tuotevastuu
Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos korjauksia ei ole tehnyt GARDENAN hyvaksyma huoltoliike tai jos niiden syyn& on muiden
kuin alkuperéisten GARDENA-varaosien tai GARDENAN hyvaksymien varaosien kéytto.

IT Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la presente dichiariamo espressamente che decliniamo qualsiasi responsabilita per danni causati
dai nostri prodotti qualora non siano stati correttamente riparati presso un partner di assistenza approvato GARDENA o laddove non siano stati utilizzati ricambi originali o
autorizzati GARDENA.

ES Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la presente declaramos expresamente que no aceptamos ningun tipo de responsabilidad por los
dafos ocasionados por nuestros productos si dichos productos no han sido reparados por un socio de mantenimiento aprobado por GARDENA o si no se han utilizado
piezas originales GARDENA o piezas autorizadas por GARDENA.

PT Responsabilidade pelo produto

De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo produto, declaramos que nédo nos responsabilizamos por danos causados pelos nossos produtos, caso os tais
produtos ndo tenham sido devidamente reparados por um parceiro de assisténcia GARDENA aprovado ou se nao tiverem sido utilizadas pecas GARDENA originais ou
pecas autorizadas pela GARDENA.

PL Odpowiedzialno$é za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawg o odpowiedzialnosci za produkt, niniejszym wyraznie odwiadczamy, ze nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za szkody poniesione

na skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy naprawa tych produktéw nie byta odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez firme GARDE-
NA partnera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czesci GARDENA albo czesci autoryzowanych przez te firme.

HU Termékszavatossag

A németorszdgi termékszavatossdgi térvénnyel 6sszhangban ezennel nyomatékosan kijelentjiik, hogy nem vallalunk felelésséget a termékeinkben keletkezett olyan karokért,
amelyek valamely GARDENA altal jovahagyott szervizpartner dltal nem megfeleléen végzett javitasbdl adddtak, vagy amely sordn nem eredeti GARDENA alkatrészeket vagy
a GARDENA dltal jovahagyott alkatrészeket hasznaltak fel.

CS Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zékonem o odpovednosti za vyrobek timto vyslovné prohlasujeme, Ze nepfijimame zadnou odpovédnost za poskozeni vznikla na nasich vyrobcich,
kdy zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym servisnim partnerem GARDENA nebo kdy nebyly pouzity origindlni ndhradni dily GARDENA

nebo nahradni dily autorizované spolec¢nosti GARDENA.

SK Zodpovednost za produkt

V sulade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujicimi zodpovednost za vyrobok tymto vyslovne prehlasujeme, Ze nenesieme Ziadnu zodpovednost za Skody spdsobené
nasimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli ndlezité opravy vykonané servisnym partnerom schvalenym spoloc¢nostou GARDENA alebo neboli pouzité

diely spolo¢nosti GARDENA alebo diely schvalené spolo¢nostou GARDENA.

EL Eu6uvn mpoidvrog

Zuuq)wvcx ye Tov vapucxvmo VOUO rrep| Eueuvnc yiaTa [MpoidvTa, e To ncxpov én)\mvouue PNTWS OTI dev cxnoésxoucxom KGUICX subuvn yia TU)(OV {nuieg Tou
TTPOKUTTTOUV QMO TO TPOTOVTA POIG AV QUTA dev sxouv EMOKEUOOTEI OWOTA QMO KATIOIOV EYKEKPIUEVO CUVEPYATN EMOoKeuwv TNG GARDENA 1 edv dev xouv
xpnoiporoinBei aubevTika eEapTnuoTa GARDENA 1) eEapThuoTa eykekpipeva amd Tnv GARDENA.

SL Odgovornost proizvajalca
V skladu z nemskimi zakoni o odgovornosti za izdelke,izrecno izjavijajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti za Skodo, ki jo povzrodijo nasi izdelki, e teh niso ustrezno
popravili GARDENINI odobreni servisni partnerji ali pri tem niso bili uporabljeni originalni GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homologiranimi nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda

Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izricito izjavljujemo kako ne prihvaéamo nikakvu odgovornost za oste¢enja na nasim proizvodima nastala
uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera kojeg odobrava GARDENA ili uslijed nekoristenja originalnih GARDENA dijelova ili dijelova koje odobrava
GARDENA.

RO Raspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germana privind raspunderea pentru produs, declaram in mod expres prin prezentul document ca nu acceptam nicio raspundere pentru
defectiunile suferite de produsele noastre atunci cand acestea nu au fost reparate in mod corect de un atelier de service partener, aprobat de GARDENA, sau cand nu au
fost utilizate piese GARDENA originale sau piese autorizate de GARDENA.

BG OrtrosopHocT 3a Bpeaun, npuynHeHn OT CTOKM

CbrnacHo repmMaHckmAa 3akoH 3a OTFOBOPHOCTTA 3a BPEaM, MPUUYMHEHN OT CTOKM, C HACTOALLOTO M3PUYHO AeKnapupamMe, Ye He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a LLETH,
NPUYNHEHN OT HalWMTe NPOAYKTH, ako Te He ca Buan NpaBuMIHO PeMOHTMPaHK o1 ogobpeH oT GARDENA cepBur3 1nm ako He ca M3MNoA3BaHn OPUrMHaIHN YacT Ha
GARDENA vnn yactn, ogobpeHn ot GARDENA.

ET Tootevastutus
Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kaesolevaga selgesonaliselt, et me ei kanna mingisugust vastutust meie toodetest tingitud kahjude eest, kui need
tooted ei ole korrektselt parandatud GARDENA heakskiidetud hoolduspartneri poolt voi kui parandamisel ei ole kasutatud GARDENA originaalosi voi GARDENA volitatud osi.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiSkiame, kad, atsizvelgiant | Vokietijos gaminiy patikimumo jstatyma, neprisimame atsakomybés dél bet kokios Zalos, patirtos dél musy gaminiu, jeigu
jie buvo netinkamai taisomi arba juy dalys buvo pakeistos neoriginaliomis GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atliekami ne
GARDENA techninés priezitros centro specialisty.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar So més pazinojam, ka neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies, lietojot musu izstradaju-
mus, kuru remontu nav veicis uznémuma GARDENA apstiprinats apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas originalas GARDENA detalas vai detalas,

kuru lietoSanu apstiprinajis uznemums GARDENA.
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Originalas instrukcijas tulkojums.

So izstradajumu nedrikst lietot personas (ieskaitot bérnus) ar
ierobezotam psihiskam un garigam spéjam un nepietiekosu
pieredzi un/vai nepietiekoSam zinaSanam; Sadas personas
drikst lietot izstradajumu tikai par droSibu atbildigas personas uzraudziba
vai pec tadas personas instrukcijam, ka lietot izstradajumu. Berniem
jabut uzraudziba, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar izstradajumu.
Mes iesakam, lai ar izstradajumu stradatu tikai personas, kas sasniegu-
Sas 16 gadu vecumu.

LietoSana atbilstosi noteiktajam merkim:

Dzivzoga trimmeri GARDENA ir paredzéts lietot dzivzogu un krimu
apgriesanai un zales segumu applausanai privatmaju darzos un mazdar-
Zinos.

Izstradajums nav paredzéts darbam nepartraukta rezima.

A BISTAMI! Miesas bojajums!

- lzstradajumu nedrikst izmantot zalaju/zalaja malu applausanai,
materialu sacirSanai vai komposta sagatavosanai.

1. DROSIBA

SVARIGI!
Lidzu, uzmanigi izlasiet un ripigi uzglabajiet So lietoSanas instrukciju.

Simboli uz izstradajuma:

A @ I1zlasiet lietoSanas instrukciju.
Vienmér valkajiet piemérotus aizsargajosus austinus.

Vienmer valkajiet piemeérotas aizsargbrilles.

91



Bistami - Turiet rokas drosa attaluma no naza.

Neatstajiet ierici lietu.

@
A

A Ja vads ir bojats vai sagriezts, nekavejoties atsledziet

kontaktdaksu no tikla.

Visparigie drosibas noradijumi
Visparigie drosibas noradijumi elektroinstrumentiem
C BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas noradijumus un instruk-

cijas. Drosibas noradijjumu un instrukciju neievérosanas rezultata
iespéjams elektriskais trieciens, uzliesmosanas un/vai smagi savaino-
Jjumi.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietosa-
nai. Drosibas nodarijumos lietotais jédziens , Elektroinstruments” attiecas uz elek-

troinstrumentiem, kas strada no tikla (ar tikla kabeli), un elektroinstrumentiem, kas

strada no akumulatora (bez tikla kabela).
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Darba drosiba

Uzturiet darba zonu tira un labi apgaismota stavokli.
Nekartiba un neapgaismotas darba zonas var klat par negadijumu céloni.

Nestradajiet ar elektroinstrumentu spradzienbistama vide, kur ir
uzliesmojosi Skidrumi, gazes vai putekli.

Elektroinstrumenti raZo dzirksteles, kas vai uzliesmot puteklus vai tvaikus.
Elektroinstrumenta lieto$anas laika bérniem un citam personam jaat-
rodas drosa attaluma.

Uzmanibas novérsanas gadijjuma Jus varat zaudét kontroli par ierici.

Elektriska drosiba

Elektroinstrumenta pieslegSanas kontaktdaksai jader rozetée. Kontakt-
daksa nedrikst veikt nekadas modifikacijas. Kopa ar iezemétiem elek-
troinstrumentiem neizmantojiet adapterus. Neizmainitas kontaktdaksas
un piemeérotas rozetes mazina elektriska trieciena risku.

lzvairieties no kontakta ar iezemetam virsmam, tadam ka caurules,
apkures sistemas, plitis un ledusskapji. Ja Jusu kermenis ir iezeméts,
pastav paaugstinats risks sanemt elektrisku triecienu.

Sargajiet elektroinstrumentu un lietus un mitruma. Udens noklisana
elektroinstrumenta paaugstina elektriska trieciena risku.

Neizmantojiet kabeli neparedzétiem merkiem - elektroinstrumenta
parnesanai vai piekarsanai, ka kontaktdaksas izvilkSanai no rozetes.
Sargajiet kabeli no karstuma, ellas, asam malam vai kustigam ierices
detalam. Bojati vai sapinusies kabeli paaugstina elektriska trieciena risku.

Ja Jus stradajat ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet pagarinajuma
kabeli, kas ari ir piemérots darbam arpus telpam.

Ja tiek izmantots pagarinajuma kabeli, kas piemeérots darbam arpus telpam,
tiek mazinats elektriska trieciena risks.

Ja nav iespéjams no elektroinstrumenta lietoSanas mitra vide, izman-
tojiet nopludes stravas aizsargierici.
Noplddes stravas aizsargierices izmantoSana mazina elektriska trieciena risku.

Cilveku drosiba

Esiet uzmanigi un piesardzigi, uzmanieties, ko Jus darat, un rikojieties
sapratigi darba ar elektroinstrumentu. Nelietojiet elektroinstrumentu,
ja esat noguris vai slims vai ari atrodaties narkotisko vielu vai alkohola
reibuma, ka ari tad, ja pirms tam esat lietojis medikamentus.
Vismazaka nevériba, stradajot ar elektroinstrumentu, var izraisit smagas paka-
pes miesas bojajumu gusanu.

Vienmeér izmantojiet individualos aizsardzibas lidzeklus un aizsargbril-
les. Individualo aizsardzibas lidzeklu, tadu ka puteklu maskas, neslidosu apavu,
kiveres vai austinu izmantosana elektroinstrumenta darba laika mazina ievaino-
jumu glsanas risku.

Nepielaujiet ierices nekontrolétu pienemsanas ekspluatacija. Pirms
piesledzat elektroinstrumentu elektrotiklam un/vai akumulatoram vai
parnesat elektroinstrumentu, parliecinieties, ka tas ir izslegts.

Ja elektroinstrumenta parneSanas laika Jasu pirksts atrodas uz slédza vai Jas
plesledzat ieslegtu ierice elektrotiklam, iespéjams gut savainojumus.

Pirms pieslégt elektroinstrumentu, aizvaciet regulésanas rikus un
skriivgriezus.

Riks vai atslega, kas atrodas kada kustiga ierices dalja, var izraisit ievainojumus.
Izvairieties no neierastam kermena pozam. Darba laika vienmér sagla-
bajiet stabilu, drosu staju un lidzsvaru.

Tas Jaus Jums labak kontrolet elektroinstrumentu negaiditas situacijas.
Valkajiet piemérotus apgérbus. Nevalkajiet valigus apgérbus vai
rotaslietas. Turiet matus, apgérbus un cimdus dro$a attaluma no kus-
tigam detalam.

Kustigas detalas var ievilkt vajigus apgérbus, rotaslietas vai garus matus.

Ja ir iespéja montét puteklu nostik§anas un savak$anas ierices,
parliecinieties, ka tas ir pieslegtas un tiek pareizi lietotas.

Puteklu nosuceéja izmantoSana var mazinat riskus, ko izraisa puteki.

Elektroinstrumenta lietoSana un apkope

Neparslogojiet ierici. Izmantojiet darbam piemérotu elektroinstru-
mentu. Ar piemérotu elektroinstrumentu Jas varat labak un drosak stradat
noraditaja veiktspéjas diapazona.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ta sledzis ir bojats.
Elektroinstruments, vai vairs nav iespéjams ne ieslégt, ne izslégts, ir bistams un
nekaveéjoties janodod remontam.

Izvelciet kontaktdakSu no rozetes un/vai iznemiet akumulatoru, pirms
veikt iestatijumus iericé, nomainit piederumus vai novietot ierici uzgla-
basanai.

Sie pasakumi palidz novérst elektroinstrumenta nekontrolétu palaisanu.
Nelietotus elektroinstrumentus uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.
Nelaujiet stradat ar ierici cilvékiem, kas nav iepazinusies ar darba kar-
tibu un nav izlasijusi Sis instrukcijas. Ja elektroinstrumentus lieto personas
bez attiecigas pieredzes, tas var bat bistami.

Rupigi kopjiet elektroinstrumentus. Parbaudiet, vai kustigas detalas
nevainojami darbojas un neiespriezas, vai detalas nav nolauztas vai
bojatas, kas varétu ierobezot elektroinstrumenta funkcionésanu.
Pirms ierices lietoSanas nododiet bojatas detalas remontam.
Elektroinstrumentu slikta apkope ir daudzu nelaimes gadijumu célonis.

f) Griesanas instrumentiem jabat asiem un tiriem.

Ar rdpigi koptiem griesanas instrumentiem ar asam grieSanas malam mazak
aizkeras un ar tiem ir vieglak stradat.

Lietojiet elektroinstrumentu, piederumus, rezerves dalas un rikus
atbilstosi Sim instrukcijam. Nemiet véra ari darba nosacijumus un
izpildamos darbus. Ja elektroinstruments tiek lietots neparedzétiem meér-
kiem, var rasties bistamas situacijas.
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5) Serviss

Uzticiet elektroinstrumenta remontu tikai kvalificetiem specialistiem.
Remontam jaizmanto tikai originalas rezerves dalas.

Tas Jauj garantét elektroinstrumenta drosibu.

DroSibas noradijumi dzivzoga Skérem:

¢ Turiet visas kermena dalas drosa attaluma no grieSanas naziem. Kad
nazis darbojas, neméginiet iznemt sagriezto vai turét griezamo mate-
rialu. lestregusos materialus aizvaciet tikai tad, kad ierice ir izslegta.
Vismazaka neveériba, stradajot ar dzivZoga Skérém, var izraisit smagas pakapes
miesas bojajumu gasanu.

* Parnesiet dzivzoga Skéres aiz roktura ar stavosu nazi. Dzivzoga $kéru
transportésanai vai uzglabasanai vienmeér uzvelciet aizsargparsegu.
Rapigi stradajot ir ierici, var mazinat savainojumu gisanas risku no naza.

¢ Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam rokturu virsmam, jo nazi var
nonakt saskaré ar sleptam elektroapgades linijam vai ierices tikla
kabeli. NaZa nonaksana saskaré ar spriegumu vadosu kabeli var novadit spie-
gumu uz ierices metala dalam un izraisit stravas triecienu.

¢ Turiet kabeli drosa attaluma no grieSanas zonas.

Darba laika kabelis var bit apsegts ar kriimiem un tikt nejausi pargriezts.

Papildus drosibas noradijumi

Darba zonas drosSiba

Lietojiet izstradajumu tikai Sajas instrukcijas noradita veida un paredzétajiem
mérkiem.

Operators vai lietotajs ir atbildigs par negadijumiem vai riskiem, kas tiek raditi
citiem cilvékiem vai vinu paSumam.

LietoSanas un transportésanas laika pieveérsiet ipasu uzmanibu citiem cilvékiem
raditajiem draudiem.

Paklupsanas risks. Lietosanas laika pieversiet uzmanibu kabelim.

Bridinajums! Lietoto ausu aizsargu un izstradajuma radita troksna de| operators
var neieverot, ka tuvuma parvietojas cilveki.

Nelietojiet izstradajumu, ja tuvojas negaiss.

Nelietojiet izstradajumu tdens tuvuma.

Elektriska drosiba

A BISTAMI! Sirds apstasanas!

Sis izstradajums darba laika generé elektromagnétisko lauku. Sis lauks noteiktos
apstaklos var ietekmét pasivu vai aktivu medicinisko implantatu funkcionésanu.
Lai nepielautu tadas situacijas, kuras cilveki var gut smagus vai navigus ievainoju-
mus, cilvékiem ar medicinisko implantatu pirms izstradajuma lietoSanas vajadzetu
pakonsultéties ar arstu vai implantata razotaju.

Izstradajumam jabit aprikotam ar Fl sledzi (RCD) ar nominalo aktivacijas stravu
maksimali 30 mA. Katru reizi lietojot RDC, parbaudiet to.

Pirms listoSanas parbaudiet, vai nav radusies kabela bojajumi, un nomainiet to, ja
ir redzamas bojajuma vai nodiluma pazimes.

Komplektacija ieklauta vada nomainu var veikt tikai raZotajs vai vina parstavis, lai
nepielautu drosibas apdraudé&jumu.

Nelietojiet izstradajumu, ja elektriskas stravas kabeli ir bojati vai nodilusi.

Ja kabelis ir iegriezts vai ir radies izolacijas bojajums, nekavéjoties atvienojiet to no
elektroapgades avota. Nepieskarieties elektriskas stravas kabelim, lidz tas nav
atvienots no elektroapgades avota.

Elektriskas stravas kabeli nedrikst samezglot; samezgloti kabeli var parkarst un
samazinat izstradajuma funkcionalitates efektivitati.

Vienmer atvienojiet elektriskas stravas kabeli pirms jebkura kontaktspraudna,
kabela savienotaja vai pagaringjuma kabela atvienoSanas.

Pirms elektriskas stravas kabela satiS$anas uzglabasanai izsledziet izstradajumu,
atvienojiet kontaktspraudni no tikla un parbaudiet, vai nav radusies stravas vada
bojajumi. Bojatu kabeli nedrikst labot; nosatiet izstradajumu tuvakajam GARDENA
apkopes centram vai GARDENA pilnvarotam dilerim.

Satinot kabeli, vienmer ieverojiet piesardzibu un nepielaujiet ta samezglosanos.



Izmantojiet tikai elektroapgades avotu ar mainstravas spriegumu, kas noradits uz
izstradajuma jaudas plaksnites.

Nevienai izstradajuma dalai nedrikst pievienojiet zemejumu.

Ja izstradajums ieslédzas nejausi, kad ir pievienots elektroapgades kontakt-
spraudnis, nekavéjoties atvienojiet to. Sazinieties ar GARDENA apkopes centru,
lai parbauditu izstradajumu.

Kabeli
Ja tiek izmantoti pagarinajuma kabeli, tiem jaatbilst minimalajam talak noraditajam
Skérsgriezuma veértibam:

Spriegums Kabela garums Skérsgriezums
220 -240V/50 Hz Maksimali 20 m 1,5 mm?
220 - 240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1. Elektroapgades kabelus un pagarinajumus var iegadaties vietéja apstiprinata
apkopes centra.

2. lzmantojiet tikai tadus pagarinajuma kabelus, kas ir paredzéti lietoSanas ara un
atbilst vienai no $adam specifikacijam: parasts gumijas (60245 IEC 53),
parasts PVC (60227 IEC 53) vai parasti PCP (60245 IEC 57).

3. Jaisais savienojuma vads ir bojats, razotajam, ta apkopes parstavim vai lidzi-
gai kvalificétai personai tas ir janomaina, lai novérstu bistamibu.

Individuala drosiba

A BISTAMI! Nosmaksanas risks!

Mazas detalas var viegli norit. Polietilena maisins rada nosmaksanas risku maziem
béerniem. Montazas laika turiet mazus bérmus drosa attaluma.

Vienmer valkajiet piemérotas drebes, aizsargbrilles un izturigus apavus.
Nepielaujiet saskari ar asmena ellu, it ipasi tad, ja jums ir alergija pret to.

Rapigi parbaudiet zonu, kura ir paredzéts lietot izstradajumu, un atbrivojieties no
visiem vadiem un citiem sveSkermeniem.

Vienmeér turiet izstradajumu pareizi, ar abam rokam satverot abus rokturus.

Pirms izstradajuma lietoSanas un péc triecieniem parbaudiet, vai nav radusas
nodiluma vai bojajumu pazimes, un, ja nepiecieSams, veiciet remontdarbus.

Nekada gadijuma neméginiet litot nepilnigi nokomplektétu ierici vai ierici ar
neatlautiem parveidojumiem.

Elektriska instrumenta lietoSana un uzturésana

Noskaidrojiet, ka izstradajumu atri izslegt arkartas gadijuma.

Nekada gadijuma neturiet ierici, satverot aizsargierici.

Nelietojiet izstradajumu, ja aizsargierices (aizsargparsegs, asmena automatiskas
apturéSana mehanisms) ir bojatas.

Izstradajuma lietoSanas laika, neizmantojiet kapnes.

Atvienojiet elektriskas stravas kabeli talak aprakstitajos gadijumos.

¢ Pirms ierices atstasanas bez uzraudzibas kadu laika periodu.

e Pirms Skér§|u aizvaksanas.

¢ Pirms izstradajuma parbaudes, tiriSanas vai ar to saistitu darbu veikSanas.

¢ Jair radies trieciens péc saskares ar priekSmetu. Nelietojiet izstradajumu,
[idz nav ieguta parlieciba, ka tas kopuma ir drosa darba stavokii.

* Jaizstradajums sak neparasti vibrét. Nekavejoties parbaudiet izstradajumu.
Parmeériga vibracija var radit traumas.

¢ Pirms izstradajuma nodo$anas citai personai.
Lietojiet izstradajumu O — 40 °C temperatura.

Apkope un glabasana

Miesas bojajums!

Nepieskarieties asmeniem.
- Beidzot vai partraucot darbu, atvienojiet izstradajumu no elektro-

apgades avota un bidiet aizsargparsegu virs asmena.

Lai garantétu izstradajuma drosu darba stavokli, pievelciet visus uzgrieznus,
bultskraves un skraves.
Ja listoSanas laika izstradajums sakarst, pirms novietoSanas glabasana laujiet tam
atdzist.

2. MONTAZA
BISTAMI! Miesas bojajums!
Ja izstradajums sak darboties nekontroléti, pastav grieztu

bracu gusanas risks.

- Pirms montazas uzsaksanas atvienojiet izstradajumu no
elektroapgades avota un bidiet aizsargparsegu virs asmena.

Priekséja roktura montaza [Att. A1]:

1. Bidiet priek$éjo rokturi O izstradajuma sprauga.
Parbaudiet, vai priekséjais rokturis @ ir lidz galam iebidits vieta
un roktura atvere atrodas pret vitnoto atveri.

2. levietojiet abas skrives @ vitnu caurumos uz izstradajuma.
Sis darbibas laika nedrikst nospiest palaisanas pogu .

3. Pievelciet abas skrives @ ar skrivgriezi.

Parbaudiet, vai skraves @) ir pievilktas lidz galam un vai palaisanas
pogu ® var nospiest lidz galam.

3. LIETOSANA

BISTAMI! Miesas bojajums!
Ja izstradajums sak darboties nekontroléti, pastav grieztu

brucu gusanas risks.

- Pirms izstradajuma pievienoSanas vai transportésSanas
atvienojiet izstradajumu no elektroapgades avota un bidiet
aizsargparsegu virs asmena.

DzivZoga trimmera pievienoSana [Att. O1]:

c BISTAMI! Elektriskas stravas trieciena risks!
Lai nepielautu elektroapgades kabela bojajumus ®),
pagarinataja kabelis @ jaievieto kabela fiksatora (®.
- Pirms izstradajuma lietoSanas ievietojiet pagarinajuma
kabeli ® kabela fiksatora (.
- lzstradajuma pievienosanas laika nekada gadijuma nesatveriet
aizsargparsegu.

. Satiniet pagarinajuma kabeli @), ievietojiet cilpu kabela fiksatora ®
un stingri pievelciet.

2. lespraudiet izstradajuma kontaktspraudni ® pagarinajuma kabela

kontaktligzda @.

3. Pievienojiet pagarinajuma kabeli @ 230 V elektroapgades kontaktligzdai.

Darba pozicijas:
lzstradajumu var lietot 3 pozicijas.

GrieSana no saniem [Att. 02]
GrieSana augsta limeni [ Att. 03]
GrieSana zema limeni [Att. 04]

Dzivzoga trimmera palaiSana [Att. O5]:

c BISTAMI! Miesas bojajums!
Ja, atlaizot palaiSanas pogu, izstradajums neizsledzas,
pastav traumu gasanas risks.
- Nedrikst ignoret drosibas ierices vai sledzus. Pieméram,
nedrikst savienot palaiSanas pogas ®/@ ar rokturi.

Palaisana:

Lai nepielautu izstradajuma nejausu ieslégSanos, izstradajums ir
aprikots ar abam rokam darbinamu drosibas ierici (2 palaiSanas

pogas).

1. Nonemiet no asmena aizsargparsegu.

2. Satveriet prieksejo rokturi ® ar vienu roku un nospiediet palaiSanas
pogu ®.

3. Satveriet galveno rokturi @ ar otru roku un nospiediet palai$anas
pogu @®.
Izstradajums sak darboties.

Apturéesana:

1. Atlaidiet abas palai$anas pogas ®/@®.

2. Bidiet aizsargparsegu par asmeni.

4. APKOPE

BISTAMI! Miesas bojajums!
Ja izstradajums sak darboties nekontroléti, pastav grieztu

bracu gasanas risks.

- Pirms apkopes uzsaksanas atvienojiet izstradajumu no
elektroapgades avota un bidiet aizsargparsegu virs asmena.

Dzivzoga Skeéru tirisana:

BISTAMI! Elektriskas stravas trieciena risks!
Miesas bojajumu gusanas risks un izstradajuma

bojasanas risks.

-> Nemazgajiet izstradajumu ar udeni vai udens struklu
(ipasi augsta spiediena tidens struklu).
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1. Tiriet izstradajumu ar mitru auduma gabalu.
2. Gaisa plusmas atveres tiriet ar mikstu suku (nelietojiet skravgriezi).
3. Asmena elloSanai izmantojiet zemas viskozes ellu (piem., GARDENA

apkopes ellu, art. nr. 2366). Nepielaujiet saskari ar plastmasas detalam.

5. UZGLABASANA

Ekspluatacijas partrauksana:
Uzglabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.

1. Atvienojiet produktu no elektrotikla.

2. Notiriet izstradajumu (skatit sadalu 4. APKOPE) un bidiet
aizsargparsegu virs asmena.

3. Pirms sala iestasanas noglabajiet izstradajumu vieta, kur to
nevar skart sals.

Utilizacija:
(saskana ar Direktivu 2012/19/ES/S.I. 2013 No. 3113)

Izstradajumu nedrikst utilizet kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem. Tas ir utilizéjams saskana ar vietéjam vides
aizsardzibas prasibam.

SVARIGI!

- Nododiet izstradajumu utilizacijai tuvakaja atkritumu apsaimniekosanas
uznemuma.

6. KLUDU NOVERSANA

c BISTAMI! Miesas bojajums!
Ja izstradajums sak darboties nekontroléti, pastav grieztu
bracu gasanas risks.
- Pirms problému novérsanas uzsaksanas atvienojiet izstrada-
jumu no elektroapgades avota un bidiet aizsargparsegu virs
asmena.

Problema lespejamais céelonis Risinajums

Izstradajums neiesledzas —> Pievienojiet pagarinajuma
kabeli vai, ja nepiecieSams,

nomainiet to.

Pagarinajuma kabelis ir
atvienots vai bojats.

Nazis ir blokets. —> Aizvaciet Skersli.

Izstradajumu vairs nevar
izslegt

—> Atvienojiet elektropadevi un
atbrivojiet palaiSanas pogu.

PalaiSanas poga ir iespradusi.

DzivZogs nav vienmerigi
apgriezts

2 NORADE: Citu traucéjumu rasanas gadijuma, lidzu, griezieties tuvakaja

—> Ludziet GARDENA apkopes
centram nomainit asmeni.

Asmens ir neass vai bojats.

GARDENA servisa centra. Remontu drikst veikt tikai GARDENA servisa centros
vai GARDENA autorizetos specializétos veikalos.

7. TEHNISKIE DATI

Elektriskais dzivZogu Vieniba Vertiba Vertiba Vertiba
trimmeris (preces nr. 9833) (preces nr. 9834) (preces nr. 9835)
Nominala jauda w 550 600 700
Tikla spriegums v 230 230 230
Tikla frekvence Hz 50 50 50
Gajieni 1/min 3400 3400 3400
Asmens garums cm 50 55 65
Asmens zobstarpa mm 27 27 27
Svars kg 3,6 3,7 3,9
Troksna spiediena

limenisL " 84 85 87
Nedrosiba k., A 3 3
Troksna jauda Nimenis L2

izmeritais / garantetais dB (A) 97 /99 96/ 97 97/99
Nedrosiba k,,, 1,11 0,99 1,69
Roku-plecu vibracijaa,," /52 2,6 3,1 3,1
Nedrosiba k, 15 15 15

Meérisanas metode saskana ar: " EN 60745-2-15 2 RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No. 1701

NORADE: Noradita vibraciju emisijas vértiba ir izmérita pec standarta parbau-
A des metodes un to var izmantot elektroinstrumentu salidzinajumam. So vertibu

var izmantot ari pagaidu spradzienbistamibas novertésanas procedirai.
Elektroinstrumenta faktiskas lietoSanas laika vibraciju emisijas vertiba var but atSkiriga.
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8. PIEDERUMI

GARDENA apkopes ella

Paildzina asmena darbmuzu. preces nr. 2366

GARDENA savak$anas Viegla un erta nogriezto zaru savaksana. preces nr. 6002
maiss Cut&Collect

ComfortCut/PowerCut

9. SERVISS/GARANTIJA

Serviss:

L4dzu, griezieties péc adreses, kas noradita otraja puse.

Garantijas pazinojums:

Garantijas prasibas gadijuma no jums netiks ieturéta maksa par sniegta-

jiem apkopes pakalpojumiem.

GARDENA Manufacturing GmbH visiem GARDENA originalajiem, jauna-

jiem izstradajumam sniedz 2 gadu garantiju, sakot ar izstradajumu pirmrei-

z&jas iegades dienu, ja Sie izstradajumi tikusi izmantoti vienigi privatam

vajadzibam. Si razotaja garantija nav attiecinama uz otréja tirga iegadatiem

izstradajumiem. Si garantija attiecas uz visiem butiskajiem izstradajuma

trGkumiem, kas ir acimredzami saistiti ar materiala defektiem vai razoSanas

kludam. Garantijas noteikumi tiek izpilditi, piegadajot pilniba darboties spé-

jigu rezerves izstradajumu vai bez maksas saremontéjot mums atsutito

bojato izstradajumu; mées paturam tiesibas izveléties starp Sim iespéjam.

Uz $o pakalpojumu attiecas $adi noteikumi.

* |zstradajums lietots paredzétajam nolukam, saskana ar lietoSanas nora-
dijumos ieklautajiem ieteikumiem.

* Ne pircéjs, ne kadas tresas personas nav meginajusas patstavigi atvert
izstradajumu vai veikt ta remontu.

* Darbinasanai ir tikusas izmantotas tikai originalas GARDENA rezerves un
dilstosas detalas.

¢ Pirkuma ¢eka uzradisana.

Garantija nav attiecinama uz detalu un komponentu (pieméram, nazu,
nazu stiprinajuma dalu, turbinu, apgaismes lidzeklu, kilsiksnu un zobsiks-
nu, darba ratu, gaisa filtru, aizdedzes svecu) normalu nodilumu, optiskam
izmainam, ka ari uz dilstoSajam un patérejamajam detalam.

Si razotaja garantija paredz vienigi izstradajuma apmainu un remontu
saskana ar ieprieks minétajiem nosacijumiem. Citu mums ka razotajam
izvirzitu prasibu apmierinaSana, pieméram, zaudejumu atlidzinasanu,
razotaja garantija neparedz. Si razotaja garantija neskar likuma un liguma
noteiktas garantijas prasibas, ko lietotgjs var izvirzit pret veikalu/ pardevéju.

Razotaja garantijas speka esamibu un darbibu reglamenté Vacijas
Federativas Republikas tiesibu akti.

lestajoties garantijas gadijumam, ludzam nosutit defektivo izstradajumu
kopa ar pirkuma ceka kopiju un klimes aprakstu uz aizmuguré noradito
GARDENA servisa adresi, pilniba apmaksajot pasta izdevumus.

Dilstosas detalas:

Asmens un ekscentriskais parvads ir patérina materiali, uz kuriem garantija
neattiecas.



DE EU-Konformitatserklarung

Der Unterzeichnende bestatigt als Bevollmachtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stockholm, Schweden, dass das (die) nachfolgend bezeichnete(n) Gerét(e) in der von uns in Verkehr gebrachten
Ausfiihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards
erfiillt/erfillen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Gerdte(s) verliert diese Erklarung ihre Gilltigkeit.

HU EU megfeleléségi nyilatkozat

Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag megbizotti mindségében megerdsiti, hogy
az dltalunk aldbbi kivitelben forgalomba hozott, lent nevezett eszkoz(6k) megfelel(nek) az unids irdnyelvekkel dsszhangba hozott
nemzeti eldirasok kovetelményeinek, az EU biztonsdgi szabvanyainak és a konkrét termékre vonatkozd szabvanyoknak.

Az eszkoz(OK)nek veliink nem egyeztetett modositésa esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti.

EN EC Declaration of Conformity

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stockholm, Sweden, that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is/are in accordance with the
harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s)
is/are modified without our approval.

CS EU prohlaseni o shodé

Podepsand osoba zplnomocnéné vjrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje,

7e v nasledujicim uvedeny(-€) pfistroj(-e) v provedeni ndmi uvedeném na trh splfiuje/ spliuji pozadavky smérmic EU, bezpecnost-
nich norem EU a norem specifickych pro vyrobek. V piipadé zmény pristroje(-u), kiera s nami nebyla dohodnuta, ztréci toto pro-
hlaseni svou platnost.

FR Déclaration de conformité CE

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Suede, qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européen-
nes énoncées ci-apres et conforme aux régles de sécurité et autres régles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union
européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord express de notre part supprime la validité de ce certificat.

SK EU vyhlasenie o zhode

Dolu podpisany potvrdzuje, ako spinomocneny zstupca vyrobcu, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, 5-103 92, Stokholm,
Svédsko, ze dalej oznacené zariadenie/a vo vyhotoveni uvedenom na trh spifia/ji ponadavky harmonlzovanych smernic EU,
bezpeénostny’ch étandardov EU a predpisov, $pecifickych pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia/ zariadeni, ktora nebola odstihla-
sena nasou spolocnostou, straca toto vyhlasenie platnost.

NL EU-conformiteitsverklaring

De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Zweden, dat het/de onderstaand vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet/ voldoen
aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons
afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest deze verklaring haar geldigheid.

EL AnAwon ouppoppuwong EE

0 unovsvpauusvoc Beﬁmwvsw G MANPeEoUaI0g Tou KaTaokeuaoTh, TG Taipeiog GARDENA Germany AB, T.0. 7454, 5-103 92,
ZTonoAun Zouqéla ori n (1) nupwmw uvuwspousvr](sc) oucKsun(sc) amnv. k000N Tou TIBETON Ao GG 08 KUK)\DQJOD\D( nAnpoMﬂAn-
pouv I an(mnoswc TV EVOPHOVIOPEVQV oﬁnvlmv Mg EE, npmun(.)v acwa)\smq G EE kon Tv S\GIKL)V Yio 10 lTpDIOV numun(.)v e
TEPITTWON TPOTOMOINONG TNG (TwV) GUOKEUNG(GY) XWPIC TPONYOULEVN OUVEWVONON [ TNV eTaipelar pag ToUe! var 10xUel N OiAwon.

SV EU-férsdkran om éverensstiammelse

Undertecknad intygar som befullméktigad foretradare for tillverkaren, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan angiven apparat/nedan angivna apparater i det utférande vi har slappt pa marknaden,
uppfyller fordringarna i de harmoniserade EU-direktiven, EU-sdkerhetsstandarderna och de produktspecifika standarderna.
Denna forsakran upphdr att gélla vid en &ndring av apparaten/apparaterna som inte har stamts av med oss.

SL Izjava EU o skladnosti

Spodaj podpisani kot pooblascenec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska,

potrjuje, da v nadaljevanju oznacene naprave v izvedbi, v kakr$ni smo ]\h dali v promet, \zpo\njmem zahteve uskla jenih direktiv EU,
varnostnega standarda EU in standardov, ki veljajo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajeﬂa

z nami, ta izjava neha veljati.

DA EU-overensstemmelseserklaring

Underskriveren bekrafter som fuldmaegtig for producenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige,
at det (de) efterfolgende betegnede apparat(er) i den af os markedsferte udferelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direk-
tiver, EU-sikkerhedsstandarder og produktspecifikke standarder. Foretages en &ndring af apparatet/ apparaterne, der ikke er aftalt
med os, mister denne erkleering sin gyldighed.

HR EU izjava o sukladnosti

Dolje potpisani kao opunomocenik proizvodaca, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska,
potvrdujemo da niZe navedeni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe koji/koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenin
direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao i standarda koji se ticu proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slucaju izmjena uredaja
koje nisu prethodno ugovorene s nama.

Fl EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana hen-
kilona, ettéd seuraava laite tdyttaa,/ seuraavat laitteet tayttavit meidén toimittamassa mallissa yhdenmukalstettmen EU-direktiivien,
EU- turvalhsuusmaarayslen ja tuotekohtaisten standardien vaatimukset. Laitteen/ laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meidén
kanssamme, menettad tdma selvitys voimassaolonsa.

RO Declaratie de conformitate UE

Semnatarul, in calitatea sa de fmputernicit al producétorului GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suedia,
confirmd cd aparatul (aparatele) descrise in cele ce urmeaza, in executia pusa de noi pe piata indeplineste (indeplinesc) cerintele
directivelor armonizate UE, ale standardelor de siguranta UE si ale standardelor specifice produsului.

In cazul modificarii fard aprobarea noastra prealabild a aparatului (aparatelor), aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.

IT Dichiarazione di conformita UE

Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stoccolma, Svezia,
dichiara che I'apparecchio/gli apparecchi di seguito denominato/i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa/no

i requisiti delle direttive UE armonizzate, degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto.

La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica dell'apparecchio/ degli apparecchi non concordata con noi

BG EC-[Oeknapauus 3a CbOTBeTCTBME

[lonynoanucaHmuAT yaocToBepABa Karo MbHOMOWHIK Ha npouasoautena GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92,
Crokxonm, Lseuwa, ye no-pony OHMCaHMﬂT(MTB) ypeﬂ(M) BbB BapUaHTa Ha U3MbJHEHWe NycHAT OT Hac Ha nasapa MEI’IbﬂHﬂBa/
WU3Mb/IHABAT M3UCKBAHWATA HA XapMOHU3UPaHUTE EC-IZMDBKTMBM‘ EC-HODMM 3a 6esonacHocT u CI'IBLMQ]M"IHWE HOpMU 3a
npoAaykuunATa B cnyqal?l Ha npomAHa Ha ype,ua(me), KOATO He € CbrnacysaHa ¢ Hac, Ta3w aeknapauva ryﬁm CBOATa BaNWaHOCT.

ES Declaracion de conformidad de la UE

El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Estocolmo (Suecia),
que el/los aparato(s) mencionado(s) a continuacion cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisi-
tos de las directivas de la UE armonizadas, los estandares de seguridad de la UE y los estandares especificos del producto.

La presente declaracion perderd su validez si se modifica(n) el/los aparato(s) sin previa aprobacion por nuestra parte.

ET EL-i vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud isikuna,

et jdrgnevalt nimetatud seade (seadmed) tdidab (tdidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide,
EL-i ohutusstandardite ja tootepdhiste standardite nduded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskd muudatuse tegemise
korral kaotab kdesolev deklaratsioon oma kehtivuse.

PT Declaracao CE de Conformidade

0 abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Schweden, confirma que o(s) aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo langado por nds no mercado cumpre,/cumprem

0s requisitos das diretivas UE harmonizadas, as normas de seguranca UE e as normas especificas para estes produtos

Esta declaracdo perde a sua validade se forem realizadas alteragdes no(s) aparelho(s) sem 0 nosso consentimento.

LT ES atitikties deklaracija )

Pasiraantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas, Svedija, jgaliotasis atstovas patvir-
tina, kad Zemiau nurodyto(-u) prietaiso(-y) modeliai, kurie buvo pagaminti msy gamyklose, atitinka darniasias ES direktyvas,

ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus. Atlikus bet kokj prietaiso(-u) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis,
§i deklaracija praranda galiojima.

PL Deklaracja zgodnosci UE

Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spotki GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Sztokholm, Szwecja, ze okreslone ponizej urzadzenie/-nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia/
-niajg wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE, norm bezpieczeristwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktéw.
Niniejsza deklaracja traci wazno$¢ w przypadku wprowadzania nieuzgodnionych z nami zmian urzadzenia/ .

LV ES atbilstibas deklaracija

Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznémuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholma, Zviedrija,
pilnvarotais parstavis apstiprina, ka talak noradna( s) ierice(-s) izpildijuma, kada més to (tas) esam laidusi tirgd, atbilst saskanota-
Jjam ES direktivam, ES drosibas standartiem un konkrétajam produktam noteiktajiem standartiem.

lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, §i d acija zaude savu speku.

Elektro-Heckenschere
Electric Hedge Trimmer

Produktbezeichnung:
Description of the product:

Harmonisierte EN-Normen /
Harmonised EN:

Désignation du produit : Taille-haies électrique . 9.
Beschrijving van het product: Elektrische heggenschaar EN IS0 12100 EN 60745-1 EN 60745-2-15
Beskrivning av produkten: Elektrisk Hacksax . K . . o . .
Beskrivelse af produktet: Elektrisk haekkeklipper SchaII-Lels_tungspegel. gemessen/garantiert Eninedo eqpuﬁou.v__ HETPNHEVO/ EYYUNHEVO
Tuotteen kuvaus: Sihkokayttoinen aitaleikkuri Noise level: measured/ guaranteed Raven zvocne moci: izmerjena/ zagotovljena
Descrizione del prodotto: Tagliasiepi elettrica Niveau sonore : mesuré/garanti Razina buke: mjerena/ zajamcena
Descripcion del productd: Recortasetos eléctrico G_eluiqsgiveau: gemeten/gegarandeerd Nivel de zgomot: masurat/ garantat
Descrigdo do produto: Tesoura eléctrica de sebes Ljudniva: uppmétt/garanterad HuBo Ha wym: V3MEpeHo/ raparTupato
Opis produktu: Elekiryczne nozyce do zywoptotu Stp]_nweau: malt/ garanteret Miratase: moodetud/ garanteeritud
A termék leirasa: Elektromos sovénynyird Aénitaso: mitattu/taattu TriukSmo lygis: iSmatuotas/ garantuojamas
Popis vyrobku: ) Elektrické niizky na Zivy plot Livello acustico: misurato/ garantito TrokSna limenis : meritais/ garantétais
Popis produktu: Elektrické noznice na zivy plot n:xz: g: ;ﬂ:gg m:g:gg;gggﬂgéﬁdu
g;;l)slvggnglrl]( ;:ou TPOIOVTOG: IEiIAeskgﬂ::g g::g:':: g::'q;c:')]‘gg Eo_zio_mthafasu: zmiet;zony/ gt;y\lltarantowany Art. 9833 97 dB(A) / 99 dB(A)
Opis proizvoda: Elektriéne $kare za Zivicu ajszint. mert/garanait Art. 9834 96 dB(A) / 97 dB(A
Descrierea produsului: Trimmer-ul electric de tuns garduri vii Hiadina hluku: namerena, zarutena Art. 9835 97 dB(A) / 99 dB( A)
Onvicatie Ha NpoayKTa: ENeKTpuuecky XpacTopes 3a us nier Hiadiny hiuku: namerané/zarucené . (A)/ (A)
Toote Kirjeldus: Elektrilised hekikaa N A N .
Gaminio aprasas: Elektrinés gyvatvoriy Zirklés Anbrlngungslahr. der CE-Kennzeichnung: Rok umlstenl znagky CE:
Izstradajuma apraksts: Elektriskais dzivzogu trimmeris Year of CE marking: Rok udelenia znacky CE:
Année d’apposition du marquage CE : ‘Eto¢ onparog CE:
Produkttyp: Terméktipus: Artikelnummer: Cikkszamok: Installatiejaar van de CE-aanduiding: Leto namestitve CE-oznake:
Product type: Druh vyrobku: Article number: Objednaci Cislo: Mérkningsar. Godina dobivanja CE oznake:
Type de produit: Typ produktu: Référence : Objednévacie Gislo: CE-Maerkningsar: . Anul de marcare CE:
Producttype: TUMOC MOIOVTOC: Artikelnummer: Kwdikog eidouc: CE-merkin kiinnitysvuosi: =~~~ loputa Ha nocrasake Ha CE-MapkipoBKa:
Produkttyp: Vrsta izdelka: Artikelnummer: Stevilka izdelka: Anno di applicazione della certificazione CE: CE-margistuse paigaldamise aasta:
Produkttype: Vrsta proizvoda: Artikelnummer: Kataloski broj: Colocacion del distintivo CE: Metai, kada pazymeta CE-Zenklu:
Tuotetyyppi: Tip produs: Tuotenumero: Cod articol: Ano de marcacéo pela CE: CE-markejuma uzlikSanas gads:
Tipo adi prodotto: Tvn npoayKT: Codice articolo: ApTMKyN HoMep: Rok nadania oznakowania CE: 2016
Tipo de producto: Tootetiitip: Referencia: Artiklinumber: CE-jelzés elhelyezésének éve:
Tipo de produto: Gaminio tipas: Numero de referéncia: Dalies numeris: -
Typ produktu: Produkta veids: Numer katalogowy: Artikula numurs: Ulm, den 30.09.2021 Der Bevollmachtigte
Ulm, 30.09.2021 Authorised representative
Fait a Ulm, le 30.09.2021 Le mandataire
ComfortCut 550/50 9833 Ulm, 30-09-2021 De gevolmachtigde
Ulm, 2021.09.30. Auktoriserad representant
ComfortCut 600/ 55 9834 Ulm, 30.09.2021 Autoriseret repraesentant
PowerCut 700/65 9835 Ulmissa, 30.09.2021 Valtuutettu edustaja
Ulm, 30.09.2021 Persona delegata
EU-Richtlinien: EB direktyvos: Hinterlegte Konformitatsbewertungs- | Ulm, 30.09.2021 La persona autorizada
EC-Directives: EK direktivas: Dokumentation: verfahren: Ulm, 30.09.2021 0 representante
Directives CE : GARDENA Technische Nach 2000/14/EG Art. 14 Ulm, dnia 30.09.2021 Peinomocnik
EG-richtlijnen: Dokumentation, Anhang V Ulm, 30.09.2021 Meghatalmazott
EU-direktiv: M. Jager, 89079 Ulm Ulm, 30.09.2021 Zpinomocnénec
EF-direktiver: Ulm, dita 30.09.2021 Splnomocneny
EY-direktiivit: Ulm, 30.09.2021 0 e€oualodoTnpévog
Direttive UE: Um, 30.09.2021 Poobla$¢enec
irecti : . N § Ulm, dana 30.09.2021 Ovladtena osoba
B:;gt%l;g (C:E Deposited Documentation: - Conformity Assessment Ulm, 30.09.2021 Conducerea tehnica
X GARDENA Technical Procedure: ynm, 30.09.2021 Y
Dyrektywy WE: Documentation according to 2000/14/EC 09, e
EK-iranyelvek: M. Jger. 89079 Ulm Art14 Ar?nex v Ulm, 30.09.2021 Volitatud esindaja
Predpisy ES; - Jager, - Ulm, 30.09.2021 |galiotasis atstovas
Smernice EU: Ulme, 30.09.2021 Pilnvarota persona
00nyieg EK:
Direktive EU: 2006/42/EC @W 4
EC direktive: 2014/30/EU Documentation déposée:  Procédure d'évaluation V&M f@ vy M
Directive CE: 2000/1 4/EC Documentation de la conformité :
[npekTusn Ha EO: technique GARDENA, Selon 2000/14/CE art. 14 Reinhard Pompe Wolfgang Engelhardt
EU direktiivid: 2011/65/EU M. Jéger, 89079 Um  Annexe V Vice President Vice President Supply Chain
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EN uKcA Declaration of Conformity (only for UK)

The manufacturer: GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden hereby certifies, when leaving our factory, the unit(s)
indicated below is/are in accordance with the UK Regulations, designated standards of safety and product specific designated standards.
This certificate becomes void if the units are modified without our approval.

Description of the Product:

Electric Hedge Trimmer

Product type:

ComfortCut 550/50

Article Number:

9833-28

UK regulations:

S.l. 2008/1597
S.1. 2016/1091
S.1. 2012/3032
S.1. 2001/1701

Designated Standards:

EN 60745-1
EN 60745-2-15
EN ISO 12100

Authorised Representative:

Husqgvarna UK Limited

Deposited Documentation:

Preston Road,
Aycliffe,
County Durham
UK

DL5 6 UP

Noise level:

measured
9833-28: 97 dB (A)

/  guaranteed
/ 99 dB (A)

Aycliffe, 30.09.2021

Authorised Representative:

A

John Thompson
Director
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com
http://www.gardena.com

Albania

KRAFT SHPK
Autostrada Tirane-Durres
Km 7

1051 Tirane

Argentina

ROBERTO C. RUMBO S.R.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC:1621

Buenos Aires
ventas@rumbosrl.com.ar

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belarus

Private Enterprise

“Master Garden”

Minsk

Sharangovich str., 7a
Phone: (+375) 17 257-00-33
Mob.: (+375) 29 676-16-09
mg@mastergarden.by

Belgium

Husqvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia/Herzegovina
SILK TRADE d.o.o.
Industrijska zona Bukva bb
74260 TeSanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 19° andar

Séo Paulo - SP
CEP:05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapva AL
6yn. 8 lekemBpu, Ne13
Odomnc 5

1700 CTyneHTCKM rpas
Codoma

Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 9057929330
info@gardenacanada.com
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Chile
REPRESENTACIONES
JCE S.A.

Av. Del Valle Norte 857,
Piso 4

Santiago RM

Phone: (+56) 2 24142560
contacto@jce.cl

China

Husgvarna (Shanghai)
Management Co., Ltd.
Ettte (BE) EEERAT
3F, Benq Square B,

No207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai

PRC. 200335

LB RTXMIER20758
HIimBEE3RE, mB4w: 200335
Colombia

Husgvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogota, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husqgvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko s.r.0.
Turkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlgse

TIf.: (+45) 70264770
husgvarna@husqvarna.dk
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5 %2

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec

Estonia

Husgvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqgvarna Ab
Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
www.gardena.fi

France

Husqgvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N° AZUR: 0810 00 78 23
(Prix d’un appel local)
Georgia

Transporter LLC

113b Beliashvili street
0159 Thilisi, Georgia

Service Address and
Importer to Great Britain
Husqgvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

info.gardena@
husqgvarna.co.uk

Greece
MN.NAMNAAOMOYAOZ AEBE
Newd. ABnvav 92

Abnva

T.K.104 42

EANGSa

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kit.
Ezredu.1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland

BYKO ehf.
Bildshéfoa 20

110 Reykjavik
Ireland
Husqgvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham
DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Italy

Husgvarna ltalia Spa
Centro Direzionale Planum
Via del Lavoro 2, Scala B
22036 ERBA (CO)

Tel. (+39) 031.4147700
assistenza.italia@
it.husqvarna.com

Japan

Husgvarna

Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama
Japan

gardena-jp@
husqvarnagroup.com

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt
Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk BId.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Latvia

Husqgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A

LV-1021 Riga
info@gardena.lv
Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 401401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husqvarna Nederland B.V.
GARDENA Division
Postbus 50131

1305 AC ALMERE
Phone: (+31) 365210010
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husgvarna.co.nz

Norway

Husqgvarna Norge AS
Gardena Division
Traskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Peru S.A.

Jr. Ramén Céarcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext. 416
juan.remuzgo@
husqvarna.com

Poland

Husqgvarna

Poland Spétka z o.0.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22330 96 00
gardena@husgvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia/Poccuna

000 , XyckBapHa“
141400, MockoBckas 06r.,
. XMKW,

ynuua JleHnHrpaackas,
BnageHve 39, cTp.6
BusHec LieHTp

+~XUMKU BusHec Mapk*,
nomelyeHne OB02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg

Slovak Republic

Husqvarna Cesko s.r.0.

Turkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka: 800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,

Cascades, 3202, South Africa
Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husqgvarna Espafa S.A.
Calle de Rivas n®10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.O.Box: 12782

Paramaribo — Suriname
South America

Phone: (+597) 438050
www.deto.sr

Sweden

Husqvarna AB/
GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

56182 Huskvarna Sverige

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 62887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

Dost Bahge Dis Ticaret
Mimessillik A.$

Yunus Mah. Adil Sok. No:3
Ic Kapi No: 1 Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 3893939
info@dostbahce.com.tr

Ukraine / YkpaiHa

TOB «XyckBapHa YkpaiHa»
Byn. BacunbkiBcbka, 34,
ocpic 204-r

03022, m. Kuis

Ten. (+38) 0 800 504 804
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel: (+598) 2203 1844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacién Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

9833-20.960.06/0821

© GARDENA Manufacturing GmbH
D-89079 Um
http://www.gardena.com





